
EWREQM, PERWAQ GLAWA

À
I predostawitx nebolx[oj&Q duma@, ^to net ni^ego

lu^[e, po-moemu, ^em prosto Slowo. “Wera prihodit ot

sly[aniq, sly[aniq Slowa Bovxego”.

2 Po sredam i, movet, po woskresenxqm, odno iz woskresnyh

sluvenij, predostawlqq pastoru nebolx[oj otdyh, kotorogo on

o^enx zasluviwaet, i podumal, ^to my, movet bytx, prosto

wozxmëm kaku@-nibudx Knigu w Biblii. My, bywalo, delali \to,

i inogda ostanawliwalisx na \tom na celyj god.

3 Q pomn@, kak odnavdy my celyj god goworili po Knige

Otkrowenie. Da-a, kakim ve we]am my nau^ilisx i kak \to bylo

zame^atelxno! Zatem my wozwra]alisx i brali Knigu Daniila

ili Knigu Bytie ili Ishod, i prosto brali glawu za glawoj, i

togda w Biblii wsë swqzywalosx. O-o, mne prosto \to tak

nrawitsq!

4 Nemnogo pozve, nam nado budet wzqtx&Esli Gospodx budet

prodolvatx blagoslowlqtx i my budem idti dalx[e, my zdesx

kosnëmsq nekotoryh dejstwitelxno glubokih we]ej, o^enx

glubokih. I my s \tim budem prosto perehoditx ot odnogo mesta

Pisaniq k drugomu.

5 I mne nrawitsq odno mesto Pisaniq sopostawlqtx s drugim.

Wot kakim obrazom \to dolvno bytx. |to odna bolx[aq

prekrasnaq kartina. I w \toj Knige, kotoru@ my izu^aem,

kotoru@ budem prohoditx, o-o, spasenie i Bovestwennoe

iscelenie, i ^udesa, i milostx. I, o-o, s@da whodit wsë.

6 I, movet bytx, kogda proqsnitsq, kuda q poedu na

sobraniq&Q nikogda ne zna@, gde q budu na sobranii, budu

prigla[ën na kakoe-to sobranie, potomu ^to u menq ni^ego ne

zaplanirowano, poka q ne po^uwstwu@ woditelxstwa sdelatx ^to-

to opredelënnoe. I \to movet proizojti, prevde ^em nastupit

utro, q mogu uletetx w Kaliforni@, na sewer w M\n ili e]ë

kuda-to, prosto tuda, kuda On menq pozowët. Wot po^emu q ne

name^a@ bolx[ih, dlinnyh mar[rutow, potomu ^to q ne mogu

\togo delatx. Moë sluvenie skroeno po-drugomu, ono drugoe.

7 I teperx q priezva@ domoj li[x dlq nebolx[ogo otdyha. Q

pohudel na dewqtx kilogrammow za poslednie sluveniq. I Brat

Merser i Brat Goud podo[li ko mne nedawno i skazali: “Brat

Branham, q zametil, ^to wy delaete. Wy wkladywaete w \to ws@

swo@ du[u”.

8 Q skazal: “Tolxko takim edinstwennym sposobom ty move[x

sower[atx prawilxno trud dlq Gospoda = \to brositx wsë, ^to u

tebq estx, na peredowu@ za Hrista; wse swoi sily, ws@ swo@ du[u,

wsë swoë serdce, wesx swoj razum, wsë, ^to u tebq estx”. Kogda ty
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delae[x ^to-nibudx, to delaj \to prawilxno ili woob]e ne delaj

\togo, ponimae[x, prosto ostawx \to. Ty sobirae[xsq bytx

Hristianinom, predostawx wsë, ^to ty imee[x, Hristu, to estx

swoë wremq, swoj talant, wsë, ^to u tebq estx.

9 Q tolxko ^to zametil \togo molodogo ^eloweka. A \to wa[a

vena, Brat Burns, ne tak li, kotoraq igraet i poët tam, molodaq

para. I=i \to ne pianino i ne organ, no \to kakoj-to drugoj

instrument, na kotorom bren^at, perebira@t struny, i dela@t

ne^to dlq Gospoda. Esli u was \to polu^aetsq, i penie, to \to dlq

zawoëwywaniq du[. Delajte ^to-nibudx, ne imeet zna^eniq. Esli

ty=esli ty umee[x swistetx, ^to v, swisti. No delaj ^to-

nibudx. Swidetelxstwuj ili delaj ^to-nibudx dlq Carstwiq

Bovxego. Wsë, ^to u tebq estx, ispolxzuj w Bovxem sluvenii.

10 Wot, my ne budem zaderviwatxsq sli[kom dolgo, potomu ^to

q zna@, ^to wy rabotaete. Wam nado rano wstawatx. A q kavdoe

utro hovu na ohotu na belok. Q skavu wam prawdu. Wot ^em q

zanima@sx. Dlq \togo q i priehal domoj, ^toby nemnogo

otdohnutx. I takim obrazom, q wsta@ primerno w ^etyre ^asa

utra i uhovu w les, pooho^usx nemnogo i idu spatx. I q

ponemnogu na^ina@ wosstanawliwatx swoj wes, tak ^to ^erez

nekotoroe wremq mne udastsq otdohnutx, esli wy&esli wolq

Gospoda. I wsë \to zame^atelxno.

11 Horo[o, teperx otkroem na[i Biblii. Q ho^u, ^toby kavdyj

we^er wy prihodili so swoimi Bibliqmi, ^toby wam&esli

movete. Esli komu-nibudx nuvna, kto-to velaet sleditx wo

wremq ^teniq, u nas zdesx estx neskolxko, u nas \to&kto-nibudx

iz pomo]nikow movet razdatx ih. Kto-nibudx velaet wzqtx?

~to v, prosto podnimite ruku.

12 Interesno, Brat&Dok, podojdi s@da i wozxmi \ti Biblii.

Ty stoi[x zdesx poblizosti, i Brat Burns. Prawilxno, Burns? Q

sly[al, kak on goworil&<Brat goworit: “Konrad”.=Red.> ~to?

<“Konrad”.> Konrad. Q nazwal ego&Mne stanowitsq kak-to

trudno rassly[atx, movet bytx, Brat Newill. Otkuda ve q wzql

\tu famili@ Burns? Mne znakomo lico \togo ^eloweka, no q

prosto ne mogu, ne mog nazwatx ego imeni.

13 I wy znaete, kogda stanowi[xsq postar[e, q zametil odnu

we]x, ^to mne uve trudnee ^itatx Bibli@. I mne nepriqtno

dumatx o tom, ^to nado nadewatx o^ki, ^toby ^itatx Bibli@.

14 No, zdesx nedawno, q podumal, ^to na^al terqtx zrenie. I q

otprawilsq na priëm k S\mu. I S\m skazal: “Bill, q ne zna@”.

Skazal: “Q zapi[u tebq na priëm k specialistu”.

15 Q poehal w Luiswill. Dolvno bytx, \to byla wolq Gospoda.

Kakoj-to izwestnyj specialist; q uve zabyl ego imq. No on

pro^ël mo@ knigu. I on skazal: “Esli wy e]ë poedete w Afriku,

to wozxmite menq s soboj”. On skazal: “I esli wy&Te

afrikancy l@bqt was”. I dobawil: “Oni o^enx suewernye,

osobenno ^to kasaetsq skalxpelq, ^toby pojti na operaci@.
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Itak, = skazal, = q ho^u poswqtitx [estx mesqcew swoej vizni,

^toby delatx operacii po udaleni@ katarakty i tak dalee,

dlq&w missii”. I skazal: “Esli by my poehali wmeste i wam

udalosx by ubeditx ih, tipa \togo”. Skazal: “Togda, esli u nih

katarakta i nuvno delatx ^to-nibudx s glazami, = skazal, = q

ohotno delal by \to besplatno, mesqcew [estx”. I q zabyl,

skolxko wremeni nado vdatx, ^toby popastx k nemu na priëm.

16 I my sideli w malenxkoj komnate, i tam gorel

slabyj=slabyj krasnyj swet, tam, w tëmnoj komnate. Odnako q

smog nazwatx te bukwy. |to bylo dwadcatx na dwadcatx. Q mog

^itatx ih kak ugodno. I on ]ëlknul pqtnadcatx na pqtnadcatx =

q mog ih ^itatx. Togda postawil desqtx na desqtx, i q smog

pro^estx. On skazal: “Nu, u was s glazami po^ti wsë w porqdke”.

17 I u nego byl nebolx[oj teleskop. On wstawil tuda malenxkoe

prisposoblenie, taku@ [tu^ku, wy znaete. Te starinnye

teleskopy, kto iz was pomnit ih? My, bywalo, smotreli w nih,

rassmatriwali kartinki, ^to-to wrode \togo. I on skazal: “|to

movete pro^itatx?”

Q skazal: “Da, s\r”.

On skazal: “Pro^tite mne \to”.

18 U nego bylo, oh, celyj abzac, primerno wot takoj. Q na^al

^itatx \to; on na^al priblivatx ego, wot tak, wsë medlennee i

medlennee. On priblizil wot tak, q ostanowilsq. On skazal:

“Odno mogu wam skazatx: wam uve za sorok”.

Q skazal: “Da, \to werno, uve dawno”.

19 On skazal: “Kak ve wam \to udalosx?” On skazal:

“~elowe^eskij glaz, estestwenno, kogda tebe uve sorok let, kak

wa[i wolosy sede@t i tak dalee, glaznoe qbloko stanowitsq

pripl@snutym”. Skazal: “Tak wot, esli wy proviwëte dolgo, to

ono wernëtsq snowa w prevnee sostoqnie”. On skazal: “|to wtoroe

zrenie, tak skazatx. No, = skazal, = ^elowek, kotoromu okolo

soroka let, oni, dejstwitelxno&” Skazal: “U nih s glazami wsë

w porqdke”.

20 Q mogu=q mogu uwidetx leva]ij na polu wolos, upaw[ij s

moej golowy. No esli poblive ko mne&I on skazal: “Wot, kogda

^itaete Bibli@, skazal, = to wy otodwigaete eë ot sebq”. Skazal:

“~erez nekotoroe wremq dliny wa[ih ruk ne budet hwatatx,

^toby=^toby otodwinutx eë nastolxko daleko, derva w ruke”.

21 I po\tomu on sdelal mne o^ki, nivnqq ^astx kotoryh = dlq

^teniq. On skazal: “Wot, za kafedroj&” On podumal, ^to q odin

iz \tih znatnyh propowednikow, wy znaete. I po\tomu skazal,

^to&wy&Werhnqq ^astx = \to oby^noe okonnoe steklo, prosto

oby^noe steklo. A nivnqq ^astx tak pod[lifowana, ^to q mogu

^itatx blizko, ponimaete, wot tak. No mne ne nrawitsq ih nositx;

ne nrawitsq.
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22 I teperx, w u^enii Biblii, i u menq w \tot we^er estx Nowyj

Zawet. |to&U menq Nowyj Zawet Kollinza. Tam [rift

horo[ego razmera. No kogda q obra]usx k drugomu, mne=mne nado

nadewatx \ti o^ki, i=i ^erez nih ^itatx. No ^to by tam ni bylo,

q=q rad, ^to u menq ^to-to estx i q=q mogu po-prevnemu ^itatx.

I-i-i wsë, ^to u menq estx, q gotow otdawatx kavdomu wsë, ^to

smogu, wo slawu Bovx@, nadeqsx, ^to On uberët \tot priznak

starosti. Q ne mogu prositx Ego umenx[itx moj wozrast. Q&Wy

znaete, \to edinstwennaq we]x, ^to nam wsem predstoit. Nam nado

^erez \to projti. I q zna@, ^to q uve ne tot parenëk, kotorym q

byl kogda-to, kogda stoql zdesx na platforme. Mne sorok wosemx

let. Podumatx tolxko, e]ë dwa goda = i budet pqtxdesqt let,

Brat Majk.

23 Ogo, w \to trudno poweritx! Q prosto&Q wsego li[x paru

let tomu nazad uznal, ^to mne uve za dwadcatx. |to werno. |to

werno. Q prosto&Q ne mog \tomu poweritx. I wsë-taki

q=q&Mne trudno poweritx, poka ne posmotr@sx w zerkalo, i

togda q=q ponima@, ^to \to tak. No=no \to tolxko s widu, a

^uwstwu@ q sebq tak ve horo[o, kak q ws@ viznx sebq ^uwstwowal,

i za \to q tove blagodaren. Da budet wsq hwala Bogu.

24 Teperx, my izu^aem Poslanie k Ewreqm. |to bylo&O-o, \to

odna iz samyh glubokih, sodervatelxnyh Knig Biblii. Q gowor@

wam, \to Kniga, kotoraq dejstwitelxno budet&Esli Bog

pozwolit i my wniknem w neë, q duma@, ^to my budem nahoditx

zolotye samorodki i wsë wremq budem wosklicatx Bogu hwalu. A

teperx q&

25 Poslanie k Ewreqm, takowym Ono dejstwitelxno qwlqetsq,

s^itaetsq, ^to Ono bylo napisano Swqtym Pawlom, weli^aj[im

tolkowatelem Biblii, q polaga@, iz wseh byw[ih w mire, za

iskl@^eniem na[ego Gospoda Iisusa Hrista. I Pawel

otdelql&Wot, Pawel byl nastoq]im u^itelem Biblii; to estx,

Wethogo Zaweta. Togda \to byla edinstwennaq napisannaq Kniga,

nazywalasx Bibliej. I on staralsq pokazatx ewreqm, otdelqq

Wethij Zawet, pokazywaq, ^to Wethij Zawet byl tenx@ ili

proobrazom Nowogo.

26 My mogli by tam na^atx i tri mesqca movno bylo by

rassmatriwatx li[x odnu myslx, prqmo tam. Wernutxsq nazad,

esli by my obratilisx sej^as k na[im Bibliqm, kone^no, my

otkroem Ewreqm, 1-@ glawu. No esli my obratilisx by k

Otkroweni@, k 12-j glawe, wy opqtx sower[ennym obrazom

uwideli by \to kak obraz. Esli&u kogo-nibudx iz was estx

karanda[i i wy budete otme^atx mesta Pisaniq. W Ew-&

27 W Otkrowenii 11, my uznaëm, ^to Ioann, na ostrowe Patmos,

uwidel ven]inu, stoq]u@ w nebe, wozle eë golowy bylo solnce, i

luna pod nogami eë. |ta ven]ina byla w mukah, dolvna byla

roditx ditq. Ona rodila mladenca muvskogo pola. Krasnyj
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drakon wstal, ^toby povratx mladenca, kak tolxko on roditsq. I

ditq bylo woshi]eno na Nebesa, a ven]ina ubevala w pustyn@,

gde pitali eë tysq^u dwesti [estxdesqt dnej.

28 Tak wot, ven]ina predstawlqla soboj cerkowx, i Ditq,

kotorogo ona rodila, byl Hristos. Luna pod eë nogami = zakon, a

solnce wozle eë golowy = blagodatx. Dwenadcatx zwëzd w eë wence

= dwenadcatx apostolow. I wot gde, u ^ego&Dwenadcatx

apostolow = \to bylo slawoj ili wencom Nowogo Zaweta.

Ponimaete? “Ibo nelxzq polovitx drugih osnowanij, krome uve

polovennogo”. Ponimaete? |to Osnowanie, Nowyj Zawet,

apostoly, U^enie apostolow i tak dalee = \to osnowywa@]ij

wenec Nowogo Zaweta. I togda u&

29 Luna = \to otravenie ot solnca. Solne^nyj swet

otravaetsq, kogda solnce nahoditsq za zemlëj. I ot luny idët

swet, ^toby pri nëm hoditx no^x@. I kakaq u nas zdesx

prekrasnaq kartina, drugaq prekrasnaq kartina: solnce

predstawlqet Hrista; luna predstawlqet Cerkowx. Oni prosto

kak muv i vena. I w otsutstwie Hrista Cerkowx otravaet

menx[ij Swet, Ewangelie. I \to=\to Swet, w kotorom hodqt, poka

snowa ne wzojdët Syn, togda Cerkowx i Syn, luna i solnce

sliwa@tsq wmeste. Ponimaete? Luna = \to ^astx solnca, i

Cerkowx = ^astx Hrista. I wo wremq otsutstwiq Hrista Cerkowx

otravaet Ego Swet. I togda, po tomu, kak my widim lunnyj swet,

my ponimaem, ^to gde-to swetit solnce. I do teh por poka

Cerkowx otravaet Swet Hrista, zna^it gde-to estx viwoj

Hristos. Aminx. Podumajte ob \tom.

30 Teperx, zakon byl proobrazom blagodati, no zakon ne imel w

sebe spasa@]ej sily. Zakon byl tolxko&Zakon byl

policejskim. Policejskij otprawlqet tebq w t@rxmu, no, wy

widite, nuvna blagodatx, ^toby wypustitx tebq iz t@rxmy.

Widite?

31 Takim obrazom, Krowx Hristowa, Ewangelie, oswobovdaet nas

ot greha. Zakon tolxko delaet nas gre[nikami. Zakon tolxko

glasil: “Ty = gre[nik. Ne kradi. Ne sower[aj prel@bodeqniq.

Ne lveswidetelxstwuj”. Widite? |to policejskij, kotoryj

goworit, ^to ty o[ibae[xsq i ty winowen. No Ewangelie = \to

dobrye westi. Hristos umer, ^toby spasti nas ot wseh na[ih

sogre[enij, naru[enij zakona. Hristos umer, ^toby wywesti

nas.

32 Wot, Pawel, kogda on obratilsq, on ne stal sowetowatxsq ni s

kakoj seminariej, kak i ne sowetowalsq ni s kakimi

sluvitelqmi. No wy zametili? On po[ël w Arawi@ i nahodilsq

tam tri goda, w Arawii. Teperx, \to, po-moemu, to, ^to&

33 Wot, nam nado by imetx k \tomu kakie-to predposylki, togda

budem znatx, naskolxko \to su]estwenno. I perwyj urok, w \tot

we^er, my rassmotrim istoki \togo.
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34 Itak, Pawel byl takim u^itelem Biblii, potomu ^to on

u^ilsq u togo welikogo, izwestnogo w te wremena Gamaliila. A

on byl odnim iz samyh izwestnyh w te dni, welikim u^itelem

zakona i prorokow. Itak, Pawel byl horo[o obu^en wsemu

\tomu.

35 I potom mne nrawitsq w nëm wot ^to, \to welikoe otkrowenie,

poskolxku on byl iskrennim w swoëm serdce, ubijca, odobrql

smertx Stefana i widel, kak Stefan umiral ot udarow kamnqmi

i komxqmi, kogda ego pobili do smerti kamnqmi. Q duma@, do

Pawla dolvno bylo dojti, kogda on uwidel Stefana,

wozdewa@]ego ruki k Nebesam i goworq]ego: “Q wivu Nebesa

otkrytymi. Q wivu Iisusa, stoq]ego odesnu@ Boga”. I on

skazal: “Otec, ne wmeni im greha sego”. I on zasnul.

36 Wy obratili na \to wnimanie? On ne umer. On zasnul. Prosto

kak&Q ne duma@, ^to on prodolval ^uwstwowatx udary teh

kamnej. Prosto kak ditq zasypaet na grudi u materi, tak i

Stefan zasnul na rukah Bovxih.

37 No ^to kasaetsq Pawla, to ^to-to do nego do[lo. Togda on, kak

l@boj ^elowek, ubevdënnyj ^elowek, pytaqsx s Ãtim borotxsq,

on pokatil k perwoswq]enniku i polu^il neskolxko pisem.

Skazal: “Q arestu@ wseh l@dej, podnima@]ih wesx \tot [um, i

teh eretikow”; kotoryh takimi s^itali, kotoryh segodnq

nazwali by kakimi-nibudx “radikalxnymi fanatikami” ili

^em-to takim, sozda@t mnogo [uma i pri^inq@t bespokojstwo.

“My prosto pojdëm i pokon^im s \tim”.

38 I kogda on sledowal tuda po staroj&\to ne skorostnoe

[osse, kak my ezdim. I te dorogi w Palestine = \to prosto

tropinki, kogda korowy idut po trope ^erez les, gde skot, i

owcy, i koni, i osly, i werbl@dy, perehodqt ^erez holmy.

39 I Pawel, kogda derval swoj putx w Damask, odnavdy okolo

poludnq welikij Swet osiql i powerg ego na zeml@. Nikto, krome

Pawla, Ego ne widel. Q ho^u, ^toby wy obratili na \to wnimanie.

I prqmo zdesx, \to harakterno ne tolxko dlq dannogo lica, no tak

kak my podwodim k istokam \togo. ~toby wam znatx, ^to tot ve

samyj Iisus&

40 Teperx, kogda Iisus byl zdesx na zemle, On goworil: “Q

pri[ël ot Boga, i Q wozwra]a@sx k Bogu”.

41 Wot, kogda On wël detej Izrailq, On byl Stolpom Ognennym.

I On stal plotx@, zatem On wernulsq w tot ve samyj Ognennyj

Stolp. I kogda On wstretil Pawla, idu]ego w Damask, On byl

tem Stolpom Ognennym, tem Swetom, widite, welikim Swetom. I

Pawel skazal: “Kogo ve |to q presledu@?”

42 On skazal: “Q Iisus, kotorogo ty presledue[x”, = \tot

Swet. O-o, razwe On ne udiwitelen? <Sobranie goworit:

“Aminx”.=Red.>
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43 I wot On w \tot we^er prqmo zdesx, s nami. Kak raz togda Ego

zasnqli na fotografi@, Tot ve samyj, widite, Stolp Ognennyj,

Swet, to^no takoj ve, kakim On byl, = “Tot ve samyj w^era,

segodnq i woweki”.

44 Te l@di, kotorye byli s nim, oni ne wideli togo Sweta, no

On wsë rawno byl tam. Rezulxtaty pokazywa@t to ve samoe.

45 Teperx, wozmovno li takoe, ^toby=^toby kto-to mog w \tom

pome]enii uwidetx Hrista, a nikto drugoj Ego ne widel by?

Kone^no. Tam \to proizo[lo.

46 Tak ve \to proizo[lo odnavdy no^x@, kogda Pëtr byl w

t@rxme. I tot Swet wo[ël w t@rxmu i kosnulsq Petra, i pro[ël

mimo stravi wnutri, mimo stravi snaruvi, wy[el ^erez worota,

^erez glawnye worota, i gorodskie worota. Pëtr skazal: “Mne,

dolvno bytx, prisnilosx \to”. No kogda on osmotrelsq wokrug, a

tot Swet is^ez; Hristos, tot We^nyj, we^nyj Swet. Wot tam On.

Teperx, po puti tuda&

47 I smotrite, drugaq we]x, esli by nam pogoworitx ob \tom,

mne prosto pri[lo w golowu. No te mudrecy, kotorye sledowali

za Zwezdoj, dolgij putx iz Indii, s Wostoka, mesqcami, [li po

dolinam i pustynqm, prohodili mimo obserwatorij. I oni

opredelqli wremq no^i po zwëzdam. No krome teh mudrecow, ni

odin istorik ili kto-libo woob]e i ne upominal o tom, ^to

wideli tu Zwezdu. Tolxko im bylo dano widetx Eë.

48 Takim obrazom, ty move[x widetx we]i, kotorye drugoj

^elowek movet ne widetx. Dlq tebq Ãto = realxnostx. A dlq togo

= oni ne ponima@t. Pohove na obra]enie; kogda ty obratilsq i

radue[xsq blagosloweniqm Bovxim, prosto=prosto upiwae[xsq

Bovximi blagosloweniqmi. A sidq]ij rqdom s toboj ^elowek:

“Ni^ego ne ponima@”. Widite? Widite? Wot ono ^to. “Q prosto

ne ponima@ \togo. Q ne ponima@, o ^ëm wsë \to”. Nu, on prosto ne

ponimaet Ãtogo. Wot i wsë. A ty ponimae[x.

49 Zametxte teperx, Pawel na swoëm puti tuda. I kak tolxko \to

silxnoe pereviwanie proizo[lo s nim&Teperx, ego ne

udowletworqlo&Wot ot^ego Pawlu stalo tak horo[o, teperx.

50 Na[ urok w \tot we^er = ne takoj glubokij. |to

powerhnostnyj urok, no, o-o, my proniknem gluboko, nemnogo

pogodq. No \tot urok = o^enx powerhnostnyj, no \to prosto

^toby polovitx na^alo. I wot ^to \to takoe, \to li[x

edinstwennoe, \to wozweli^iwanie Iisusa Hrista. Na^nëm s

Pawla.

51 I do togo, kak s nim \to proizo[lo, Pawel byl u^ënym

Biblii. A Biblejskij u^ënyj nikogda ne stanet osnowywatx swoë

u^enie na pereviwaniqh. Net, s\r. Oni ne budut osnowywatx swoë

u^enie na opyte. U was movet bytx l@bogo roda pereviwanie. No

\to dolvno bytx TAK GOWORIT GOSPODX. Werno.
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52 Teperx, w Wethom Zawete, u nih bylo tri razli^nyh sposoba,

kak im ponqtx soob]enie. Perwoe = zakon, \to byl prosto zakon.

Potom, u nih byl prorok; snowidec; i u nih byl Urim Tummim.

Teperx \to movet statx nemnogo glubve.

53 Urim Tummim byl na napersnike, kotoryj Aaron nosil na

swoej grudi. Na nëm bylo dwenadcatx kamnej; qspis, serdolik,

karbunkul i tak dalee i tomu podobnoe. Wsego u nih tam bylo

dwenadcatx bolx[ih kamnej, oni byli na napersnike, pokazywaq,

^to on byl perwoswq]ennikom kavdogo kolena, dwenadcati kolen

Izrailq. |tot napersnik wisel na stolbe w cerkwi. I kogda

prorok proro^estwowal i oni hoteli znatx nawernqka, werno li

\to. Proroki ili snowidcy wstawali pered \tim Urimom

Tummimom, i on rasskazywal swoj son ili swoë widenie, ^to on

tam widel. I esli \tot Swq]ennyj Swet&O-o, wy ponimaete

\to? Bog wsegda obital w swerh_estestwennoj sfere. Tot swet

sme[iwalsq normalxno do teh por, poka ne zwu^al \tot golos. A

kogda golos kasalsq kamnej, to esli on ne byl

swerh_estestwennym, to wsë ostawalosx kak i bylo. No esli on

byl swerh_estestwennym, togda te Lu^iki wmeste otravali wse

cweta radugi. Aminx. Togda, \to Bog goworil: “|to Moj prorok.

Tot son pri[ël ot Menq”. Oni sudili w sootwetstwii s Urimom

Tummimom.

54 Pomnite Saula pri ego otstupni^estwe? On skazal, ^to ne

mog uwidetx son. A prorok Samuil skon^alsq, i ne bylo nikakogo

sposoba. On skazal: “Dave Urim ne otwe^aet mne”. Ni^ego. Saul

stoql pered Urimom, i ego slowa byli pustym zwukom. Widite?

Bog prosto otwerg ego. I tot Urim Tummim, to bylo

podtwervdeniem swq]enstwa Aarona. Posle smerti Aarona,

Moiseq&|ta=\tot nagrudnik wisel na stolbe.

55 Tak wot, swq]enstwo Aarona prekratilosx, kogda umer Iisus.

I teperx, kogda zakon otdelën ot blagodati, u nas po-prevnemu

estx Urim Tummim. I Pawel Ego primenql. Ponimaete? Segodnq

Urimom Tummimom qwlqetsq Bovxe Bessmertnoe We^noe

neis^eza@]ee Slowo. Ponimaete?

56 “Ibo esli kto otnimet ^to-nibudx ot slow \toj Knigi ili

dobawit ^to-nibudx k Nej”. Mne ne nuvno ^to-libo wne Eë, no

mne nuvno wsë, ^to w Nej. Wot takaq nam nuvna Cerkowx. I wsë

dolvno bytx dokazano Slowom.

57 Wot po^emu na menq rasserdilisx nedawno pqtidesqtniki, za

to, ^to q skazal: “Q ne mogu ponqtx, kogda \to elej,

prostupa@]ij iz ladonej, ili krowx na lice prostupaet, byli

priznakom nali^iq Swqtogo Duha”. |to ne po Pisani@ i q=q ne

mogu \togo prinqtx. |to dolvno bytx w Slowe.

58 I wot, Pawel, on l@bil Slowo. Takim obrazom, prevde ^em on

stal swidetelxstwowatx o swoëm welikom pereviwanii, on na tri

goda u[ël w Egipet. Q duma@, ^to pro[lo tri goda, tri goda w

Egipte. I wy znaete, ^tó, q duma@, on sdelal? Q duma@, ^to on
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wzql Wethij Zawet, i issledowal po Wethomu Zawetu, i

obnaruvil, ^to |to dejstwitelxno byl nastoq]ij Messiq. On

dolven byl dokazatx swoj opyt Bibliej. Aminx. Wot tak!

59 Posmotrite na nego, kogda on nahodilsq w t@rxme. Wy widite,

^to tam estx otrezok wremeni w vizni Pawla, kogda on nahodilsq

w t@rxme dolgoe wremq. On napisal Poslanie k Efesqnam. On

napisal \to Pisxmo k Ewreqm. Widite? U nego bylo wremq. Bog

proderval ego tam, w t@rxme, i on napisal \ti Pisxma k cerkwam.

Odno = k Efesskoj cerkwi. On napisal odno k

pqtidesqtni^eskoj cerkwi, u nego s nimi bylo mnogo problem. S

cerkowx@ pqtidesqtnikow u nego bylo bolx[e problem, ^em s

kakoj-nibudx drugoj. Do sih por tak i estx. No on byl

blagodaren za nih. Edinstwennoe, ^emu on mog ih

nau^itx&Kogda oni sobiralisx: u odnogo byli qzyki, u drugogo

psalom, u tretxego o]u]enie, u ^etwërtogo kakoe-to ^uwstwo. On

ne mog pogoworitx, skazatx im o “We^noj bezopasnosti”. On ne

mog skazatx im o “predopredelenii”. On ne mog rasskazatx

im&Oni byli mladencami. Im wsem hotelosx=hotelosx ^to-

nibudx po^uwstwowatx, ili ^to-nibudx uwidetx, ili imetx

neoby^nye o]u]eniq, ili ^to-nibudx wokrug sebq, kakie-

nibudx dokazatelxstwa.

60 No q duma@, kogda on goworil Efesqnam, on mog goworitx, ^to,

“Bog predopredelil nam bytx synowxqmi i do^erxmi, i usynowil

nas kak detej ^rez Iisusa Hrista prevde sozdaniq mira”.

Wzglqnite na \to. Ogo!

61 Wzglqnite, kak on ohwatywaet w Knige k Rimlqnqm i tak

dalee. Oni uve wozrosli. O-o, oni goworili na qzykah, kone^no, i

sredi nih byli i drugie znameniq Swqtogo Duha. No oni ne

sozdawali u^enij i o]u]enij, i drovaniq melkoj drovx@, i

neoby^nyh ^uwstw.

62 Pawel goworil: “Wy=wy=wy wpadaete w krajnosti w \tom.

Wam uve nadlevit bytx u^itelqmi, a wy wsë e]ë mladency i dlq

was nuvno moloko”.

63 Wot za ^to q wsegda staralsq borotxsq, ^toby \ta skiniq ne

byla gruppoj mladencew. Dawajte budem wzroslymi. Wstanxte na

putx. Wot \to da! Wot wam, povalujsta.

64 Itak, Pawel idët tuda, sna^ala, ^toby razobratxsq,

sootwetstwuet li ego pereviwanie Bovxej Biblii.

65 O-o, razwe \to ne bylo by ^udesno, segodnq, esli by tolxko

l@di sdelali \to snowa, esli by my na[ opyt swerqli s Bovxej

Bibliej? I esli ne sootwetstwuet, togda na[ opyt o[ibo^nyj;

Urim Tummim ne wspyhiwaet. Esli Tam zaswetilosx, aminx, u nas

|to estx. Esli ve ne swetitsq, ^to-to&Mne ne wavno, naskolxko

horo[o \to wyglqdit, naskolxko realxno \to kazalosx, budto \to

prawilxno; esli te ogonxki ne wspyhiwali na tom Urime

Tummime, zna^it, \to bylo o[ibo^no.
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66 I ne imeet zna^eniq, kakoj u tebq bogatyj opyt, naskolxko

realxnym \to kavetsq, naskolxko \to prili^no, naskolxko \to

poznawatelxno, kakoj \to zna^itelxnyj instrument dlq

spaseniq du[; no esli ne otravaetsq w Slowe, to \to o[ibo^no.

Werno. Ãto dolvno wystraiwatxsq so Slowom.

67 Tak wot, q duma@, ^to estx seredina dorogi. Doroga, teperx,

dowolxno ^asto&Q, bywalo, hodil w cerkowx Nazarqn. Da

blagoslowit Gospodx teh dorogih l@dej. Staromodnye

oswq]ënnye metodisty, wot \to kto; cerkowx Bovxq, Nazarqne,

Swqtye Piligrimy i mnogie iz teh staryh cerkwej swqtosti. I

oni, bywalo, peli pesn@:

I my, idq putëm starinnym,

Zdesx pows@du l@dqm goworim:

Lu^[e bytx Hristianinom prevnim;

~em kem-nibudx drugim.

68 Horo[o. Zame^atelxno. I e]ë, bywalo, oni rasskazywali o

bolx[oj doroge swqtosti. Wot, pere^itaete \to, oni wzqli \to iz

Isaji, iz 35-j glawy. Wot, zametxte, on skazal: “I budet tam

bolx[aq doroga i putx”.

69 Wot, i = \to soedinitelxnyj so@z. Widite? Bolx[aq doroga,

\to ne bylo bolx[oj dorogoj swqtosti. “I budet tam bolx[aq

doroga i putx, i on nazowëtsq ‘Putëm swqtym’”, ne bolx[aq

swqtaq doroga. “Putx swqtoj!” I putx na \toj doroge prohodit

poseredine \toj dorogi. Ona ustroena wot tak, tak ^toby woda

snosila musor w obe storony, ^toby doroga ostawalasx ^istoj. Wy

ne, u was postoqnno budut luvi, na wa[ej doroge, esli ona budet

sdelana neprawilxno. “|tot putx” prohodit poseredine dorogi.

70 Teperx, s \toj storony, kogda l@di obra]a@tsq, ih razum

nastroen na Hrista. A esli u nih e]ë kakaq-nibudx u^ënostx i ne

prebywa@t w molitwe, oni ostywa@t i stanowqtsq o^enx holodnymi,

ceremonnymi i bezrazli^nymi. Nu a esli oni nemnogo nerwnye,

esli ne usledite, oni stanut radikalxnymi i dikimi, s \toj
storony, widite, oni wpada@t w pereviwaniq i wo wsqkoe.

71 Tak wot, no nastoq]aq Cerkowx = \to nastoq]ee, zdrawoe

Blagowestie, prqmo poseredine dorogi. Ne holodnye i ^opornye,

no i ne fanatizm. |to horo[ee, staroe, tëploe Blagowestie,

kogda serdcem ^uwstwue[x l@bowx Bovx@, idë[x prqmo

poseredine dorogi, prizywae[x s obeih storon. |to werno.

Teperx wot ^to&I kak ty smove[x polu^itx \to, cerkowx?

Prqmo iz Slowa, iz Urima Tummima.

72 Tak wot, Pawel hotel, ^toby \ta cerkowx [la prqmo

poseredine dorogi, po\tomu on u[ël i tri goda izu^al Pisaniq,

kotorye znal. Po\tomu Pawel napisal bólx[u@ ^astx \togo

Nowogo Zaweta. Bog pobudil ego \to sdelatx, potomu ^to

nastupali wremena qzy^nikow. Matfej, Mark, Luka i Ioann,

^etyre Ewangeliq, oni byli ewreqmi. No Pawel napisal bólx[u@

^astx pisem.
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73 Teperx zametxte, teperx, my na^nëm bratx istoki, gde on

nahodilsq, kogda napisal |to, iz t@rxmy. I u nego byl wesx \tot

opyt pereviwaniq. No sna^ala, \tot opyt byl sna^ala dokazan, i

\to ego kl@^ewoe pisxmo dlq \togo. |to ego kl@^ewoe pisxmo.

Rimlqnam i Efesqnam i tak dalee = oni na swoëm meste, no \to =

kl@^ewoe pisxmo.

74 Teperx, wsq 1-q glawa = prewozno[enie Iisusa i pokaz togo,

^to Iisus = \to ne prosto prorok. Teperx \to celaq tema. Q

postara@sx pristupitx k nej kak movno bystree, ^toby nam

nadolgo ne zaderviwatxsq. Wsq tema = \to otdelenie nowoj gla-

&nowoj&1-q glawa, \to otdelenie Iisusa ot kakogo-libo

proroka ili ot kakogo-libo zakona i tak dalee, i pokaz togo, Kem

qwlqetsq Iisus. Teperx wzglqnite: “Bog”. My na^inaem, perwoe

slowo = “Bog”.

Bog, mnogo-&kotoryj mnogokratno&
Mnogokratno ozna^aet “w raznoe wremq”, w pro[lom.

&mnogokratno i mnogoobrazno goworiw[ij izdrewle
otcam w prorokah,

75 Teperx, widite, “Bog, w raznoe wremq, w pro[lom, On goworil

otcam w prorokah”. Wot kak On dawal Swoë Poslanie = ^erez

Swoego proroka.

76 Bog posylal Swoih prorokow, takih kak Iliq, Ieremiq,

Isajq. I esli zametite, nikogda wo wsej wsemirnoj istorii ne

bylo, ^toby cerkowx sozdawala kakogo-nibudx proroka.

Issledujte \to w Wethom Zawete, w Nowom Zawete ili w \ti dni, w

pózdnie dni. Pokavite mne, gde takoe bylo, ^toby w cerkwi

wosstawal kakoj-nibudx prorok, w poslednie dni. Pokavite mne

hotq by odnogo wosstaw[ego, wy[ed[ego. I pokavite mne, ^toby

hotx raz kakoj-nibudx prorok, nastoq]ij sluga Bovij, i ne byl

osuvdën cerkownoj sistemoj \togo mira.

77 Podumajte ob \tom. Ieremiq, Isajq, i dalx[e ^erez Wethij

Zawet, oni osuvdali \to. Iisus skazal: “Wy zagonqete prorokow w

groby, potom otdelywaete i ubelqete ih grobnicy”. |to werno.

78 Cerkowx prodolvaet \to delatx. Posmotrite na Swqtogo

Patrika. Wy, katoliki, pretenduete na nego. On ne bólx[ij

katolik, ^em q. |to werno. No wy pretenduete na nego.

79 Posmotrite na Swqtogo Franciska Assizskogo. Pretendu@t

na nego. On ne bólx[ij katolik, ^em q.

80 Posmotrite na Vannu d’Ark. Wy sovgli eë na kostre kak

wedxmu, potomu ^to ona widela wideniq i byla duhownaq. Sovgli

eë na kostre. Ãta ven]ina prosila o milosti, a oni sovgli eë na

kostre. Spustq primerno sto let oni wyqsnili, ^to ona byla

proro^icej. Ona byla sluvankoj Bovxej. O, kone^no, wy

uplatili [traf: wy otkopali ostanki teh swq]ennikow i

brosili ih w re^ku.
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81 “Wy zagonqete prorokow w groby, potom otdelywaete i

ubelqete ih grobnicy”. Werno. E]ë nikogda cerkownaq sistema

ne proizwodila muva Bovxego; nikogda, ni ranx[e, ni segodnq i

nikogda ne proizwedët. Organizowannaq religiq nikogda ne byla

Bovxej temoj.

82 Samaq drewnqq organizowannaq cerkowx w mire = \to

katoli^eskaq cerkowx; sledu@]aq = l@teranskaq; zatem pri[ël

Cwingli; posle Cwingli pri[ël Kalxwin; Kalxwin, dalx[e,

anglikanskaq, anglo-saksoncy pristupili, zatem anglikanskaq

cerkowx; i korolx Genrih Wosxmoj, kogda on protestowal, i tak

dalee; i dalee do metodistow U\sli, i Nazarqn, Swqtyh

Piligrimow; i dalx[e do poslednih, do pqtidesqtnikow, wse

organizowalisx. I Bibliq qsno u^it, ^to katoli^eskaq cerkowx =

\to ven]ina s durnoj slawoj, a protestantskie cerkwi i ih

organizacii = \to eë do^eri, Otkrowenie 17. |to sower[enno

werno. Po\tomu oni&

83 Ne l@di, net-net. Horo[ie l@di estx wo wseh teh cerkwah;

swqtye, spasënnye l@di. No Bog ne prizywaet Swoih l@dej ^erez

organizaci@. On prizywaet ih indiwidualxno. Bog imeet delo s

indiwiduumami, to li ty metodist, baptist, protestant ili

katolik, kem by ty ni byl. Bog, prevde sozdaniq mira znal tebq

i predopredelil tebq k We^noj Vizni, ili ve ty byl

predopredelën k We^noj pogibeli. Ne&

84 |to ne bylo Ego velaniem, ^to ty dolven pogibnutx, ^toby

tebe pogibnutx. No poskolxku On bezgrani^nyj, to On s samogo

na^ala uve dolven znatx, ^tó budet w konce, ina^e On ne Bog.

Po\tomu Iisus ne pri[ël na zeml@ li[x dlq togo, ^toby

skazatx: “Nu ^to v, Q posmotr@, esli kto-nibudx

svalitsq&Esli Q sdela@ i umru tqvëloj smertx@, oni,

wozmovno, budut dumatx: ‘Nu, q&’ |to=\to wozdejstwuet na ih

serdca, i oni budut&” Bog ne wedët Swoë delo podobnym

obrazom.

85 Iisus pri[ël radi odnoj to^no opredelënnoj celi, a

imenno = spasti teh, o kotoryh Bog prevde sozdaniq mira znal,

^to oni spasutsq. On tak skazal. |to werno. Po\tomu wy&“Itak,

pomilowanie zawisit ne ot vela@]ego i ne ot podwiza@]egosq,

no ot Boga milu@]ego”. Tak skazal Pawel. Tot ve samyj ^elowek.

86 On skazal: “Wot po^emu Bog mog skazatx, prevde ^em oni

rodilisx = Isaw i Iakow, On skazal: ‘Odnogo q wozl@bil, a

drugogo woznenawidel’”. Prevde ^em rodilisx oba malx^ika, Bog

znal, ^to Isaw budet tëmnoj li^nostx@, i On znal, ^to Iakow

budet&emu zaho^etsq perworodnogo prawa. Itak, On znal ob

\tom e]ë prevde formirowaniq \togo mira. Teperx, ^erez

minutu my wyqsnim, Kem byl Tot, kto znal \to. W \toj glawe estx

\to.

Bog,&w raznoe wremq i raznymi sposobami

goworil&k otcam w prorokah,
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W poslednie dni sii goworil nam w Syne,&
~to sdelal? “W poslednie dni sii goworil nam w Swoëm

Syne”.

87 Tak wot, togda, kak wy dumaete, ^to ve \to takoe = prorok?

Movet li bytx u nas prorok w \ti dni? Nesomnenno. Budet li On

goworitx ^erez nego? Nawernqka. No tot, kotoryj&W

wethozawetnyh prorokah byl Duh Iisusa Hrista.

88 Teperx, dawajte \to uto^nim, potomu ^to q ne duma@, ^to \to

horo[o uswoili. Wot, \to pohove na woskresnu@ [kolu, po\tomu

my hotim \to proqsnitx. Widite?

89 Zametxte. Dawajte rassmotrim Duh Bovij, kotoryj byl w

Moisee, sower[ennym obrazom&\to predznamenowanie Iisusa

Hrista. Wse geroi Wethogo Zaweta sluvili predznamenowaniem

kresta. Moisej, rodilsq podhodq]ij rebënok, sprqtali w

trostnike, zabrali ot roditelej i tak dalee, i byl&On byl

carëm, to estx wovdëm, zakonodatelem, hodataem, swq]ennikom.

Wsë, ^em on byl, predznamenowalo Hrista.

90 Posmotrite na Iosifa, wozl@blennyj swoim otcom,

woznenawidennyj swoimi bratxqmi i prodannyj po^ti za

tridcatx srebrennikow. Brosili w row, pos^itali mërtwym;

wyta]ili. Wo wremq ego goneniq wino^erpij byl spasën, a

mqsnik pogib; dwa razbojnika na kreste. I zatem, kogda on wy[el,

on podnqlsq iz toj qmy i byl posaven po prawu@ ruku faraona,

krupnej[ij torgowyj&\tot=\tot=\tot narod, kotoryj

pomykal wsem ostalxnym mirom. I nikto ne mog prijti k

faraonu ina^e kak ^erez Iosifa; Iisus, sidq]ij po prawu@

ruku Bovx@, i nikto ne movet prijti k Bogu kak tolxko ^erez

Hrista. I kogda Iosif pokidal prestol i wyezval, to pered nim

[li l@di, gromko kri^ali i duli w truby, zwu^ala truba,

prowozgla[aq: “Preklonqjtesx! Iosif idët”.

91 I kogda pridët Iisus, prozwu^it truba i preklonitsq

wsqkoe koleno, i wsqkij qzyk budet ispowedowatx. Da, s\r. |to

bylo o Nëm.

92 I kogda Iosif umer, on ostawil napominanie dlq

ovida@]ih oswobovdeniq.

93 Nedawno q pritragiwalsq swoej rukoj k tomu staromu grobu,

on byl sdelan iz swinca. I ego telu nadlevalo ostatxsq&ego

kosti&Skazal: “Ne horonite menq zdesx, ibo odnavdy Bog

posetit was”. On byl prorokom. “Bog posetit was”. I skazal:

“Kogda wy otprawitesx na obetowannu@ zeml@, wynesite kosti

moi ots@da”.

94 Tam kakoj-nibudx staryj ewrej, s pobitoj i krowoto^a]ej

spinoj, mog posmotretx na tot grob i skazatx: “Odnavdy my

ujdëm ots@da”.

95 Iisus ostawil pamqtnik = pustu@ grobnicu. Odnavdy,

kogda my otprawimsq w mogilu, i na[i blizkie, i usly[im, kak
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upadët gorstx zemli, kogda oni skavut: “Zola k zole, prah k

prahu i zemlq k zemle”. No, brat, my movem posmotretx tuda, za

okean, na tu pustu@ grobnicu. Odnavdy my ots@da ujdëm. My

otprawimsq domoj. On grqdët. Wsë bylo w proobrazah.

96 Wzglqnite na Dawida, otwervennogo swoim ve narodom,

swergnut s prestola swoim ve narodom. Budu^i carëm

Ierusalima, byl izgnan iz Ierusalima swoim ve narodom. I

kogda on wzo[ël na Eleonsku@ goru, on oglqnulsq nazad i

zaplakal. Ego otwergli.

97 Spustq wosemxsot let posle togo Syn Dawidow, Carx

Ierusalima, sidel na gore i plakal, potomu ^to Ego otwergli.

98 To byl Duh Hristow w Dawide. Wsë bylo predznamenowaniem

kresta. Te proroki togda goworil wo Imq Ego. Oni vili wo Imq

Ego. Oni dejstwowali wo Imq Ego. Kone^no. “Bog mnogokratno i

mnogoobrazno goworil otcam w prorokah, no w poslednie dni w

Syne Swoëm”.

99 Takim obrazom, proroki i duhownye l@di w \ti dni = \to

tolxko otravenie Hrista. Tam oni stoqli s zakonom, wzglqnite.

A zdesx oni stoqt, glqdq nazad po-drugomu, ^erez blagodatx.

100 |to w Poslanii k Ewreqm 11, poslednqq glawa, q ^asto

zadumywalsq nad \tim. W poslednej glawe, poslednqq ^astx 11-j

glawy k Ewreqm, kogda on goworit ob Awraame. Welikaq glawa wery,

i w konce, on skazal: “Oni skitalisx w owe^xih i kozxih [kurah,

ih razorqli, ih perepiliwali. Oni skitalisx, nekuda bylo

pojti, ih nenawideli, prezirali i presledowali. Wesx mir byl

nedostoin takih l@dej”.

101 Zatem Pawel wstaët i goworit: “No bez nas oni ne

sower[enny”. Potomu ^to oni wsego li[x smotreli na krest, a

my smotrim ^erez krest. U nas Duh Hristow posle togo, kak On

stal ^elowe^eskoj plotx@ i obital sredi nas. My pri[li s@da

Duhom Swqtym = \to plan bolee prewoshodnyj.

102 Menq inogda udiwlqet, kakie u Hristianstwa zaprosy

segodnq. Kakoj-nibudx propowednik s palato^nymi sluveniqmi

ho^et imetx&ili nowu@ cerkowx, ili kakoj-nibudx nowyj sbor

deneg, nazowëtsq prorokom, idët tuda, goworit: “~to v, esli mne

predlovat stolxko-to deneg. Esli q kupl@ lu^[u@ ma[inu.

Esli budut&Esli mne budut powy[atx zarplatu kavdye [estx

mesqcew”.

103 Nam nado imetx lu^[ee. Nam nado imetx lu^[ie doma. Nam

nado imetx lu^[u@ odevdu. ~to budem delatx, kogda okavemsq w

prisutstwii teh, kotorye skitalisx, w owe^xih i kozxih [kurah,

bylo negde golowu priklonitx, skitalisx w pustynqh? A nad

nami li[x kto-nibudx posmeëtsq, i my gotowy prekratitx

hoditx w cerkowx. ~ego segodnq trebuet Hristianstwo. Nam

dolvno bytx stydno za sebq.

O Bove, smilujsq nad nami.
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104 W to wremq On goworil ^erez prorokow, no w \to wremq = ^erez

Swoego Syna. To bylo slowo proroka, tam. |to = Slowo Syna,

segodnq. O, blagoslowenno da budet Imq Gospodne!

105 Drugimi slowami, esli wy smotrite na tenx, na negatiw, wy

movete sdelatx o[ibku. No |to proqwlqet, izobravenie qsnoe.

To bylo ot proroka; \to estx ot Ego Syna. To bylo ^erez negatiw;

\to = ^erez pozitiw. Aminx. Wy widite \to? Tut newozmovno

propustitx. |to pozitiwnaq we]x, w \tot denx ^erez Syna Ego. O,

kak ^udesno!

&kotorogo postawil naslednikom&(wot \to da)&
naslednikom wsego&

106 ~to \to bylo? |to bylo nazna^enie. O, poslu[ajte. On byl

postawlen, Hristos, naslednikom wsego. Oh, dxqwol znal \to ot

|demskogo sada, wy ponimaete, kogda dxqwol w tot denx usly[al

to Slowo, iz prigowora tem l@dqm. Bylo skazano: “Iz praha wy i

w prah wernëtesx; i Semq veny porazit golowu zmeq”. Obe]annoe

Semq.

107 Satana postoqnno sledil za poqwleniem togo Semeni. Kogda

rodilsq Awelx, on skazal: “Nu wot ono, \to semq”. I on ubil

Awelq. Ego syn Kain ubil Awelq. I kogda Awelx pogib, on skazal:

“Q prikon^il semq”. On ubil ego. On skazal: “Q prikon^il”. No

smertx Awelq, rovdenie Sifa, = opqtx woskresenie. Posmotrite

na ih prodolvenie.

108 Prodolvaetsq po linii Sifa, = smirennyj, prawednyj

^elowek; prodolvaetsq ^erez Enoha, dalee Noj, do uni^toveniq

potopom.

109 Posmotrite na rodoslowie Kaina = stali widnymi l@dxmi,

umnymi, obrazowannymi, nauka. Razwe w Biblii ne

skazano&Razwe Iisus ne skazal, ^to “deti sego mira umnee

Detej Carstwiq”? Posmotrite na storonu Kaina, dave segodnq:

umnye, obrazowannye, skeptiki, o^enx religioznye; widite,

o^enx religioznye, no u^ënye, stroiteli, welikie l@di.

110 Wozxmëm welikih l@dej. Posmotrite na Tomasa |disona,

mnogo welikih l@dej. Posmotrite na |jn[tejna, mirowoj mozg,

segodnq \to tak nazywaemyj mirowoj mozg. No my ne pytaemsq

ispolxzowatx mozgi. My pozwolqem tomu Razumu, ^to byl wo

Hriste, bytx w nas, i smotrim na \to Slowo, i tak \to nazywaem.

111 Doktora mediciny, my ih priwetstwuem za wsë, ^to my

imeem, no bolx[instwo iz nih = skeptiki, agnostiki.

Posmotrite segodnq na umnyh intelligentnyh l@dej. Oni

nahodqtsq na toj storone, na storone Kaina.

112 No wzglqnite na smirennyh i krotkih. Wot opqtx wa[e

woskresenie. O, da budet blagoslowenno Imq Gospodne. Wot takie

dela. Zametxte.

&On postawil Ego naslednikom wsego, ^rez kotorogo i
miry sotworil;
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Kto sotworil miry? Hristos. “Hristos sotworil miry?” Tak

to^no. Dawajte prodolvim dalx[e.

Sej, budu^i siqnie Ego slawy, i wyravennyj obraz Ego
prisutstwiq&

Siqnie ~xej slawy? Bovxej slawy. Wyravennyj obraz ~xego

Prisutstwiq? Bovxego. Oh, q \to l@bl@!

&to estx wyravennyj obraz Ego li^nosti, i derva
wsë slowom&

Wot wam, povalujsta. Slowo, wot ^to wsë dervit. Iisus

skazal, w Matfeq 24: “Nebesa i zemlq projdut, no Slowa Moi

sbudutsq”. On dervit wsë.

113 Nauka pytaetsq upustitx |to, i goworqt: “|to staraq Kniga.

Eë perewodili”.

114 Dave Rimskaq katoli^eskaq cerkowx, episkop {in skazal:

“Eë perewodili w raznoe wremq ^etyre ili pqtx raz, ni^ego w Nej

takogo net. Esli by nado bylo po Nej vitx, to wy ne smogli by”.

No On Slowom Swoim dervit wsë. Aminx. Wot ^to q duma@ o Nej.

Q wer@ Biblii.

&slowom sily Swoej (w slowe estx sila), sower[iw
Sobo@ o^i]enie grehow na[ih,&(posmotrite

s@da)&wossel po prawu@ ruku Weli^iq na wysote;

115 ~to Pawel pytaetsq sdelatx? On staraetsq pokazatx, ^to Bog

zamyslil wsë wo Hriste, i Hristos byl wyravennym obrazom

Bovxim. Wesx ostatok glawy powestwuet o tom, ^to On prewy[e

Angelow i prewy[e wseh sil. Angely poklonqlisx Emu. Pawel

staraetsq wozweli^itx Ego.

116 Teperx, q ho^u popytatxsq, esli ne prodwinusx dalx[e \togo,

ostalxnoe iz \togo = prosto wozweli^iwanie Hrista. ~to Pawel

goworit zdesx, podobno kak w 11-j glawe, i wse razgowory ob \tom

mire. On skazal: “Kakomu Angelu On skazal: ‘Ty Syn Moj, Q

nyne rodil Tebq’?” Widite?

117 “W konce mira oni pogibnut. Mir pogibnet. No&I wse dela

\togo mira pogibnut. On swernët ih, kak odevdu. Oni obwet[a@t,

i izmenqtsq, i is^eznut. ‘No Ty ostane[xsq. Ty ostane[xsq

nawe^no. Ty Syn Moj. Q nyne rodil Tebq, i ne pogibne[x, sidq

po prawu@ ruku Weli^iq’”.

~to ozna^aet prawaq ruka? Ne to, ^toby u Boga byla prawaq

ruka i kto-to sel s toj storony. Prawaq ruka ozna^aet “silu i

wlastx”, imeet wlastx nad wsem na Nebesah i na zemle. I wse

Nebesa i zemlq sozdany ^erez Nego.

118 Teperx, Kto \tot welikij Parenx, \tot welikij ~elowek?

Hristos. Wot, Bog w Otce, Syne i Swqtom Duhe, \to ne&|to

troica, no Ãto ne troica l@dej. |to troica sluvenij odnogo

Boga.
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119 On byl Otcom, wedu]im detej Izrailq. To bylo Ego

sluvenie, welikij Iegowa Otec. I On obital na zemle, nazywalsq

Syn. I teperx On obitaet w Swoej Cerkwi, nazwan Swqtym Duhom.

Ne tri Boga; odin Bog w trëh sluvbah: Otec, Syn, Swqtoj Duh.

L@di pyta@tsq sdelatx iz Nego trëh raznyh Bogow, Bog Otec.

Wot po^emu ewrei, wy nikogda ne smovete&Wy nikogda ne

donesëte \to do ewreq, net, wsë \to. On ne movet. U nego estx

zapowedx, ^to “Q Odin Bog”. Estx tolxko odin Bog.

120 W Afrike krestqt tremq raznymi sposobami: odin raz

krestqt dlq Otca, odin raz = dlq Syna i odin raz = dlq Swqtogo

Duha. W missii Apostolxskoj Wery krestqt tri raza, licom

wperëd, w smertx Ego. To, ^to oni nazywa@t Polnym Ewangeliem

na Zapadnom poberevxe, to estx na Wosto^nom poberevxe, krestqt

tri raza nazad, goworqt Ego&w Ego pogrebenie.

Odin skazal: “Kogda On umer, to On naklonilsq wperëd”.

121 Drugoj skazal: “Podovdite. Wy ve horonite ^eloweka,

leva]ego na spine”. Wot iz-za takoj melkoj tehni^eskoj detali,

kogda i te i drugie ne prawy; oba ne prawy, soglasno Pisani@.

|to Urim Tummim. |to re[aet wsë.

122 Teperx, w \tot we^er, zdesx, dawajte \to obrisuem i

posmotrim, na ^to=na ^to \to pohove. Wot \to, esli hotite \to

uwidetx. W celom okolo dwadcati pqti let q byl sluvitelem. Q

izu^al \to. I q ^asto zadawalsq woprosom nas^ët darow w cerkwi.

~to takoe te dary? Proro^estwo, goworenie na qzykah,

istolkowanie qzykow, Bovestwennoe otkrowenie i tak dalee, wsë

\to prihodit ^erez Hrista.

123 Teperx wzglqnite. Hristos Glawa wsego. I On = Glawa Cerkwi.

A wy kogda-nibudx wideli bolx[oj almaz? Bolx[oj almaz,

prawilxno obrabotannyj, ot nego osta@tsq skoly, otbitye ot

nego, skolotye ot nego. Tak dela@t nastoq]ij brilliant. Dlq

^ego \ti skoly? Nastoq]ij almaz, kotoryj nahodqt, on w

ssadinah; nastoq]ij, kogda ego nahodqt.

Q byl w Kimberli. Wy, mnogie iz was, kto sly[al, ^to na

ulice movno najti almazy, \to prawda. Q byl s Billi i

misterom Boswortom. Prezident almaznyh kopej Kimberli,

wzql&Tam na sobranii on byl moim pomo]nikom. I oni powezli

nas. I tolxko iz&Te almaznye kopi primerno, \-\, primerno

pqtxsot metrow w glubinu pod zemlëj. Ih dosta@t, golubye

kamni, bolx[ie golubye, pohovie na \ti golubye kamni, kotorye

tut u was. I teh tuzemcew opuska@t na pqtxsot metrow pod zeml@,

^toby dobytx ih, ^toby dervatx cenu. Move[x pojti tam na

re^ku, ih ohranq@t na sotni milx. Wozxmi dwa sorokalitrowyh

wedra, on skazal, i naberi polnye peska, i esli dowezë[x ih do

doma, to bude[x mulxtimillionerom, tam stolxko obnaruvi[x

almazow. No im nado dobywatx w [ahtah, ^toby dervatx na nih

wysoku@ cenu.
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124 Tak wot, almaz, kogda ego nahodqt, on prosto bolx[oj,

gladkij, kruglyj, pohov na kusok stekla. Estx golubye almazy,

^ërnye almazy, izumrudy, i prozra^nye almazy, belye almazy.

No kogda na^ina@t&Kogda ego otdelywa@t, na^ina@t

ispolxzowatx, togda terqetsq ^astx almaza. Ot nego nado otkolotx

\ti=\ti skoly. Otkalywa@t oskolo^ki, ^toby kogda ego wot tak
podnesut pod prqmoj swet, on swerkal. Swerkaet swoej granx@,

kak on obrabotan. On obto^en, ogranën i togda on swerkaet. Odna

granx izlu^aet zelënyj swet, drugaq izlu^aet goluboj swet,

tretxq, movet bytx, izumrudnyj i krasnyj swet. I raznyj swet

idët ot nego, kak cweta radugi. Oni nazywa@t \to “ognëm w

almaze”.

125 Tak wot, wse te otbleski sweta predstawlq@t soboj dary. No

tolxko Hristos qwlqetsq \tim Almazom. On byl Tem, Kto

pri[ël, i byl izranen i iskolot, ^toby On mog otrazitx Sebq,

kak Swet \tomu miru. On = tot Glawnyj Almaz.

126 Mogli by sebe predstawitx, ^to e]ë do togo, kak poqwilasx

zemlq, e]ë do togo, kak byl qwlen swet, do poqwleniq kakoj-

nibudx zwezdy, do togo, kak woob]e ^to-to bylo? Tam bxët

Welikij Isto^nik Duha, i iz togo Isto^nika pri[la ^istej[aq

l@bowx, potomu ^to ottuda ne moglo prijti ne ^to inoe, krome

l@bwi. Teperx, to, ^to my segodnq nazywaem l@bowx@, = \to

izwra]ënnaq l@bowx. No kak tolxko my prinimaem w sebq \tu

su]nostx, to estx, nemnovko toj l@bwi, ona menqet wsë na[e

mnenie.

127 Krome togo ottuda te^ët e]ë odin potok, iz togo glawnogo

Isto^nika, iz Almaza, i on nazywaetsq prawednostx@,

absol@tnoj prawednostx@. Tak wot, po \toj pri^ine u nas

dolven bytx zakon. Po\tomu dolven bytx sud po zakonu. Esli u

zakona net suda, to ot zakona net nikakoj polxzy. I kogda sud

na^al suditx po zakonu, \to prineslo smertx, i nikto ne mog

uplatitx cenu nakazaniq, krome samogo Boga. I On ponës

nakazanie za na[u smertx i wzql na Sebq na[i grehi, ^toby ^rez

Nego my mogli by statx prawednostx@ Bovxej.

128 Teperx, kogda wspyhnuli \ti lu^i Sweta, to estx welikie

lu^i Duha: l@bowx, mir, wsë, ^to tam bylo, wot To. Tam ne bylo

nikakogo stradaniq. Tam ne bylo nikakoj=nikakoj nenawisti, i

nikakoj zloby; ona ne mogla prijti iz \togo Isto^nika. |to byl

Iegowa. |to byl Iegowa Bog. I teperx, kak teologi \to nazywa@t,

Ottuda pri[la teofaniq, ^to bylo nazwano w Pisanii “Logos”,

Logos, kotoryj pri[ël ot Boga. |to trudno ob_qsnitx, no |to

byla ^astx Bovxq.

129 Teperx, wot ^to proizo[lo. Oh, izwinite menq. Q=q=q

prosto prodolvu \to, \to prosto priwodit menq w wostorg.

Ponimaete? Logos, i \tot welikij Isto^nik, \tot welikij

Isto^nik Duha, kotoryj ne imeet ni na^ala ni konca; \tot

welikij Duh na^al formirowatx, pri sotworenii, i Logos,
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kotoryj wy[el iz Nego, byl Synom Bovxim. |to byla

edinstwennaq widimaq forma u Duha. I |to byla teofaniq,

kotoraq ozna^aet telo, i telo, pohovee na ^eloweka.

130 Moisej widel Ego, kogda Ono prohodilo ^erez&mimo=mimo

skaly. I on posmotrel na Nego, skazal: “Pohove na ^eloweka

szadi”.

|to telo takogo ve tipa, kakoe my polu^aem, kogda umiraem

zdesx. “Esli \ta na[a zemnaq skiniq razru[itsq, nas uve

ovidaet drugaq”. |to byla Ona. |to byla teofaniq, kotoraq

byla Synom Bovxim. Tot Syn, tot Logos, stal plotx@, poskolxku

my pome]eny wo plotx. I teofaniq, Logos, stala plotx@, zdesx

sredi nas, i |to bylo ne ^to inoe, kak mesto obitaniq, ibo w Nëm

prebywal wesx tot Isto^nik. O, wy widite \to? Wot |to ^to. |to

byl Tot, kotoryj, w&

131 Wzglqnite s@da. Teperx dawajte bystrenxko obratimsq k 7-j

glawe Poslaniq k Ewreqm, na minutu blagodati, po wole Bovxej.

Dawajte posmotrim, na ^to \to zdesx pohove. Awraam!

Skolxko u nas wremeni? U nas desqtx minut. Horo[o. My

uhwatim \to, zatem my zakon^im \to w sledu@]ij, sledu@]ij,

ili w woskresenxe, po wole Gospoda.

132 Awraam wozwra]alsq posle poraveniq carej.

Ibo Melhisedek, carx Salima&
Kto iz was znaet, gde, kto, ^to takoe Salim? Ierusalim.

&carx Salima, knqzx Boga Wsewy[nego, tot, kotoryj
wstretil Awraama i blagoslowil ego, wozwra]a@]egosq
posle poraveniq carej;
Poslu[ajte.

Kotoromu i desqtinu otdelil Awraam ot wsego, = wo-
perwyh, po istolkowani@ = Carx prawednosti&a potom
i Carx Salima, to estx Carx mira;

Bez otca, bez materi, bez rodoslowiq, ne ime@]ij ni
na^ala dnej, ni okon^aniq vizni;

133 Carx spustilsq iz Salima i wstretil Awraama, idu]ego

posle poraveniq carej. U \togo Carq ne bylo ni otca, ni materi,

ne imel ni na^ala dnej, ni okon^aniq Vizni. Kogo wstretil

Awraam? Podumajte. U Nego ne bylo otca; u Nego ne bylo materi.

Ne bylo takogo wremeni, kogda by On na^alsq, i nikogda ne budet

u Nego okon^aniq, po\tomu tot ve samyj Carx Salima dolven

vitx i segodnq. Aminx. Wy ponimaete \to? |to byla ta

teofaniq, kotoraq predstawlqla togo Syna Bovxego. Kakogo

Salima? Togo Ierusalima, kotoryj Swy[e, kotoryj Awraam

razyskiwal, budu^i blagoslowennym, iskal, pytalsq najti

Gorod, Stroitelx i Sozdatelx kotorogo = Bog. On skitalsq w

milotqh i kozxih [kurah, skitalsq pows@du, terpq trudnosti,

iskal Gorod, Stroitelx i Sozdatelx kotorogo = Bog. I on
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wstretil Carq togo Salima, wy[ed[ego emu nawstre^u, i on dal

Emu desqtu@ ^astx iz wsej doby^i. Aminx. |to On. O-o, Brat

Grejem, \to byl On. |to byl On.

Awraam uwidel Ego snowa. Odnavdy, kogda on sidel w [atre.

On wzglqnul, i wot on uwidel, kak idut tri muva.

134 Wy znaete, prosto estx ^to-to takoe w Hristianine, ^to on

uznaët Duh, kogda on widit Ego. Kogda on&On prosto znaet \to.

Prosto estx ne^to takoe Duhownoe w \tom. Duhownye we]i

raspozna@tsq Duhowno. Wy ponimaete. Da-a, on prosto movet

rasskazatx \to, esli on na samom dele rovdënnyj. “Moi owcy

zna@t Moj Golos”.

135 I on prosto znal, ^to tam bylo ne^to takoe. On pobeval

nawstre^u. On skazal: “Whodi, moj Wladyka. Posidi. Zadervisx

nenadolgo. Q prinesu hleba i polovu w ruku Two@. Q omo@ Twoi

nogi. Otdohni, potom prodolvi[x Swoj putx, wedx Ty=Ty

pri[ël nawestitx menq”. W bezwodnoj zemle, izbraw tqvëlyj

putx, putx s nemnogimi prezrennymi Gospodnimi.

W to wremq kak Lot vil na plodorodnyh zemlqh, \to tam vil

ego plemqnnik, no on vil sredi greha. Wot k ^emu priwodit ^a]e

wsego bogatstwo = ko grehu.

136 Itak, Awraam priwël ih, w \to wremq prinesli wody i on

omyl Ih nogi. On pobeval za telënkom, i wzql otkormlennogo

telënka iz stada, i zakolol ego; dal ego sluge prigotowitx. I

skazal Sarre: “Sarra, zamesi testo”.

Wy znaete, ^to takoe zame[iwatx, ^tó \to ozna^aet. Wy

znaete, u mamy byl takoj staryj, pohovij na klin, kotoryj byl

u neë w kadke s mukoj. Wy kogda-nibudx wideli ^to-nibudx

podobnoe, s sitom? I tam byl takoj klin, kotorym sgrebali

muku, ponimaete; i stanowilsq wot takim tqvëlym, i sgrebali. Q

mnogo raz widel, kak mama \to delala, \tot klin, byla takaq

kruglaq [tuka s natqnutoj na neë setkoj. Ona nasypála muku

swerhu i wot tak propuskala ^erez sito, wy znaete, i postukiwala

so wseh storon, wot tak. Zatem brala klin i sgrebala wokrug, wot

tak, ^toby wsq pro[la wniz. I wot kogda my dolvny idti, ^toby

nam namololi muki na staroj melxnice; i te bolx[ie starye

vernowa, wy znaete, tqvëlye, delali nastoq]ij kukuruznyj

hleb. Poe[x takogo hleba i potom celyj denx movno bylo pilitx

brëwna.

137 I potom, skazal: “Poskoree zamesi testo. I bystro sdelaj

kukuruznye lepë[ki prqmo zdesx na ogne”. I oni podoili

korowu i prinesli moloka. I oni wzqli wzbili ego i polu^ili

maslo. I oni po[li i zakololi telënka i prinesli mqso, i

zavarili \to mqso. Prinesli pahtu, kukuruznyj hleb, i

prinesli maslo, ^toby namazywatx ego na gorq^ie presnye

lepë[ki. O-o, \to dejstwitelxno horo[aq [tuka. I oni tam

namazali \to wsë. I on wynes \to i postawil pered \timi tremq

Muvami.
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138 I w to wremq kak Oni eli, Oni to i delo poglqdywali w

storonu Sodoma. ~erez nekotoroe wremq Oni podnqlisx i po[li.

I skazal, Awraam skazal: “Ne sokroj \togo ot menq”.

139 “Q ne mogu skrytx ot tebq to, ^to Q sobira@sx sdelatx. Q idu

tuda. Grehi Sodoma do[li do Moego sluha”.

Kto byl sej Muv? Ego odevda byla wsq w pyli i sidel tam, i

el mqso telënka i pil korowxe moloko, i el kukuruznye lepë[ki

s maslom. Kto ve \tot strannyj ~elowek? Dwoe, to estx Ih bylo

troe, sideli tam. Pylx byla na Ih odevde. O-o, da, “My iz

dalëkoj Strany”. Da-a, o^enx dalëkoj. I wot On skazal&~to v,

Kem ve Oni byli?

140 On skazal: “Q ne mogu skrytx ot Awraama, tak kak on =

naslednik zemli”. Aminx. “Q otkro@ Moi tajny, = inymi

slowami, = tem, kotorye unasledu@t zeml@”. Wot gde segodnq

dolvna nahoditxsq Cerkowx. |to werno. Uznatx Tajny Bovxi,

znatx, kak sebq dervatx, i dejstwowatx, i ^to delatx, i kak

hoditx, i kak vitx. My qwlqemsq naslednikami zemli. Werno. On

otkrywaet |to wam, potomu ^to On ne ho^et ni^ego utaitx. Wot

po^emu my widim, kak wsë \to proishodit.

Mir goworit: “Ah, \to stado fanatikow”. Pustx oni \to

goworqt. Naslednik zemli znaet \ti we]i. <Probel na

lente.=Red.>

&ibo oni budut nare^eny synami Bovximi.

Blagoslowenny te, kotorye krotkie, ibo oni nasledu@t
zeml@.

On daët im uznatx Swoi tajny, otkrywaet \to im, pokazywaq

im, ^to nado delatx i kak vitx, ostawlqq dela \togo mira;

hodq]ih blago^estiwo i viwu]ih blago^estiwo, w \tom

nastoq]em mire, hodq]ih wmeste s Nim. Pustx mir goworit, ^to

ho^et.

141 Itak, On skazal: “Q ne mogu utaitx \to ot Awraama, potomu

^to, tak kak on qwlqetsq naslednikom zemli. No, = On skazal, =

Q idu tuda uni^tovitx Sodom. Q idu tuda”.

142 “~to ty sobirae[xsq delatx, Gospodin? Otkuda Ty? ~to \to

wsë takoe?”

143 Na^al wyqsnqtx, On skazal: “I e]ë odno, Awraam, ty uve

vdë[x dwadcatx pqtx let togo obe]aniq, ^to Q dal tebe. U tebq

tam podgotowleny wsqkie pelënki, pri]epki i wsë ostalxnoe dlq

\togo rebënka, e]ë dwadcatx pqtx let nazad. Ty prodolval vdatx

Menq. Wot, Q opqtx budu u tebq w \to ve wremq vizni, soglasno

wremeni vizni, ^erez mesqc Q budu u tebq”.

144 I Sarra, ona sidela w [atre, szadi. I \tot ~elowek stoql,

powernuw[isx k [atru Swoej spinoj, razgowariwaq s Awraamom,

wot tak. I u Sarry wyrwalosx: “Ha!”
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145 On skazal: “Ot^ego \to Sarra rassmeqlasx?” Wot \to da! ~to

nas^ët \togo? |to ^to, byla kakaq-to telepatiq, ^to li? “Ot^ego

Sarra rassmeqlasx?”

Sarra skazala: “Net. Q ne smeqlasx”.

146 Skazal: “Net, ty rassmeqlasx”. Ona ispugalasx. Ona

zadrovala. Kto ve byl |tot, kotoryj znaet, ^tó ona delala tam

szadi, w [atre? |to byl Tot ve samyj Bog, kotoryj segodnq s

nami. Tot ve Samyj. On znaet wsë nas^ët \togo. Ponimaete?

Tolxko On otkrywaet \to, kogda wy w \tom nuvdaetesx.

Ponimaete?

147 “Ot^ego ty rassmeqlasx?” Widite, powernuw[isx Swoej

spinoj k [atru. Bibliq \to zaqwlqet, ^to: “Stoql, powernuw[isx

k [atru Swoej spinoj”. No, On znal \to. “~to \to ona, tam szadi,

rassmeqlasx tak, ponimae[x?”

Itak, On skazal: “Q opqtx budu u tebq”.

148 Kto \tot strannyj ~elowek? Wy znaete, ^to proizo[lo? On

otprawilsq ottuda i is^ez. I w Biblii skazano, ^to |to byl

Wsemogu]ij Bog, Iegowa, tot welikij Isto^nik, ta Teofaniq,

tot Logos.

149 Odin propowednik mne goworil kogda-to, skazal: “Brat

Branham, ty wedx ne dumae[x na samom dele, ^to \to byl Bog, ne

tak li?”

150 Q skazal: “W Biblii skazano, ^to |to byl Bog, |loim”. To

estx, On = Wsemogu]ij Bog, |lx {addaj, \to werno, Da@]ij

Silu, Nasy]a@]ij. Aminx.

151 O-o, q ^uwstwu@ religioznyj pod_ëm! Podumajte tolxko,

zdesx, kogda On nahoditsq i sej^as zdesx. Q sobira@sx pokazatx

wam, Kem On zdesx qwlqetsq, togda wy pojmëte, Kto takoj Syn.

|to byl Iisus, e]ë do togo kak u Nego poqwilosx ^elowe^eskoe

Imq “Iisus”.

152 Stoql tam w tot denx u isto^nika. I oni wse pili, wy znaete,

i “pili tu wodu, ^to byla w pustyne”, i tomu podobnoe. Odin

skazal: “Oni eli mannu”. Skazal, odin skazal: “Na[i otcy eli

mannu w pustyne sorok let”.

153 On skazal: “I oni wse umerli”. Skazal: “Q Hleb Vizni,

pri[ed[ij ot Boga, s Nebes. Qdu]ij sej Hleb ne umrët”.

154 Skazali: “Nu, na[i otcy pili ot Duha, ot duhownoj Skaly,

^to byla w pustyne, ^to soprowovdala ih”.

155 On skazal: “Q = ta Skala”. Slawa! Swqtogo Ioanna, 6-q glawa.

“Kak \to, = oni skazali, = ^to?”

“Da. |to werno”.

156 “Po^emu, = tot skazal, = Ty wedx&Tebe e]ë net dave

pqtidesqti let”. Kone^no, iz-za Swoego truda On wyglqdel

nemnogo star[e, no emu bylo tolxko tridcatx. Skazal: “Tebe ne
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bolx[e pqtidesqti let, a Ty gowori[x, ^to Ty widel Awraama,

kotoryj umer wosemxsot ili dewqtxsot let tomu nazad? Teperx

my znaem, ^to Ty bes”.

157 On skazal: “Prevde ^em byl Awraam, Q ESTX”. Wot On gde.

Kto byl \tot Q ESTX? Postoqnnoe Imq dlq wsego roda. |to

byl&Stolp Ognennyj w gorq]em kuste, = “Q ESTX KTO Q

ESTX”. On byl tam, w Teofanii pri[ël na wstre^u, nazwannyj

Synom Bovxim, Q ESTX, Iegowa.

158 Foma skazal: “Gospodi, pokavi nam Otca. I dowolxno dlq

nas”.

159 Skazal: “Stolxko wremeni Q s wami, i ty ne znae[x Menq?”

Skazal: “Widew[ij Menq widel Otca. Kak ve ty gowori[x: ‘Ty

nam pokavi Otca’? Q i Otec = Odno. Moj Otec prebywaet wo

Mne. Q prosto palatka pod nazwaniem Syn. Otec prebywaet wo

Mne. Ne Q twor@ dela, no prebywa@]ij wo Mne Otec. On tworit

dela, ne Q”.

160 Teperx, kogda stoql tam, opqtx ve, Moisej widel Ego, widel

Ego szadi, skazal: “Byl pohov na ^eloweka szadi”, = Logos,

pri[ed[ij ot Boga.

161 Zatem, ^to proizo[lo? |to byl Bog. I pri^ina, po^emu On iz

Logosa stal plotx@&W ^ëm? Kak wy&~to s \tim proizo[lo? Za

pqtx minut do togo, On byl&On byl Logos. No ^to On sdelal?

On prosto protqnul&

162 Tak wot, na[i tela sdelany iz [estnadcati raznyh

\lementow zemli. My \to znaem. Ono sdelano iz pota[a i=i

nemnogo kalxciq, i=i nefti, i kosmi^eskogo sweta, i atomow, i

tak dalee. Wsë skomponowano i sostawlqet \to telo, proishodit

iz praha zemnogo. Wy edite pi]u. Kogda wy edite pi]u, to \to

prewra]aetsq w&iz praha, i \to proishodit iz praha, i \to

prosto=prosto razwiwaetsq dalx[e. Wa[a plotx, ^to kasaetsq

samoj ploti, to ona ne otli^aetsq ot ploti lo[adi ili korowy,

ili kakoj-libo e]ë. |to wsë rawno prosto plotx.

163 I, parenx, ty proslawlqe[x plotx; no tam, wnutri duha, estx

du[a, brat moj. |to werno. No plotx twoq = \to prosto prah

zemnoj, podobno viwotnomu. Twoq plotx = \to ne bolx[e, ^em

kakoe-nibudx viwotnoe. I esli ty strastno velae[x ploti i

togo, ^to ty widi[x, strastno velae[x ven]in, ispytywae[x

strastnoe velanie ko wsem \tim raznym we]am, \to po-prevnemu

viwotnoe. |to werno. |to werno. Ty ne dolven \togo delatx. Duh

Bovij budet pokazywatx tebe dorogu i postawit tebq na bolee

wysokij urowenx. |to sower[enno werno.

164 Wot, i zdesx, \ta welikaq Teofaniq stoit tam. ~to? Tot

welikij Iegowa Bog, wy znaete, ^to On skazal? On prosto

dotqnulsq dotuda i wzql prigor[n@ atomow, wzql nemnogo sweta i

wsypal \to w nego wot tak: “Fx@-@”, telo, i prosto [agnul w nego.

Wot i wsë.
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165 Skazal: “Podojdi s@da, Gawriil”, = tot welikij Arhangel.

Wy[lo: “Fx@-@”. “Zahodi w \to”.

166 “Podojdi s@da, Mihail”, Angel, kotoryj ot Nego sprawa.

“Fx@-@”. Ibo \to&“Zahodi w \to”.

167 Bog i dwa Angela, so[li s@da w ^elowe^eskoj ploti, i pili

korowxe moloko, eli maslo, sdelannoe iz moloka, i eli

kukuruznyj hleb, i eli mqso telënka. Dwa Angela i Bog. W

Biblii tak skazano. |to Melhisedek, kotorogo Awraam wstretil,

kogda wozwra]alsq posle poraveniq carej. |to Syn Bovij.

168 Idëm dalx[e, zdesx w Poslanii k Ewreqm, w 7-j glawe,

skazano: “Upodoblqqsx Synu Bovi@”. Wot On zdesx. On sozdal

wsë ^erez Nego. I On srazu u[ël ottuda i prosto izmenil srazu

ve tot prah obratno w prah, i wo[ël opqtx wo Slawu.

169 I \ti Angely, kak tolxko Oni oswobodili Lota i missis Lot,

a ona oglqdywalasx nazad. On ve skazal, goworil im ne delatx

\togo. I Oni tut ve wo[li opqtx w=w Prisutstwie Bovxe.

170 Wot, kakaq welikaq nadevda u nas estx, \ta welikaq Wera,

kotoroj my sluvim segodnq we^erom! Viwoj Bog, Iegowa, Stolp

Ognennyj, nahoditsq s nami. Qwlqet Sebq w sile i deqniqh i

wozweli^iwaetsq. Pozwolil im sdelatx Ego Foto, tot ve samyj

Iegowa. Syn Bovij, kotoryj pri[ël ot Boga, u[ël k Bogu, i

obitaet w Swoej Cerkwi woweki. Wot On.

171 U Nego na[i imena w Ego Knige, s Ego Sobstwennoj klqtwo@,

ibo ni^em bolee welikim On poklqstxsq ne mog w tom, ^to On

woskresit nas w poslednij denx. “Qdu]ij plotx Mo@ i pi@]ij

Krowx Mo@ imeet Viznx we^nu@, i Q woskre[u ego w poslednij

denx. Prihodq]ego ko Mne Q ne izgon@ won. Sly[a]ij Slowo

Moë i weru@]ij Poslaw[emu Menq imeet Viznx we^nu@ i pod

osuvdenie ne podpadaet, no pere[ël ot smerti k Vizni”.

172 Tot ve Samyj mog dotqnutxsq i shwatitx prigor[n@

kalxciq i pota[a, i, “fx@-@”, i wot wam opqtx. I moë imq

nahoditsq w Ego Knige. Oh! Oh! Oh! Razwe menq bespokoit, ^to

moi ple^i stanowqtsq sutulymi, ^to uve stare@? Kone^no, net.

Ni^utx ne bespokoit.

173 Brat Majk, w odin iz \tih dnej, blagoslowenno serdce twoë,

brat, kogda prozwu^it ta welikaq truba, tot zwuk, i tot Iosif

wyjdet. Allilujq! On skavet: “Deti!”, “Fx@-@”. Wot tam wy

stanete po Ego podobi@; we^no molodye, starostx is^eznet;

bolezni, bedy, skorbi is^eznut. Da budet slawa Bogu viwomu!

174 Wot ^erez Kogo On segodnq goworit, ^erez Swoego Syna.

“Mnogokratno i mnogoobrazno On goworil ^erez prorokow, no w

poslednie dni sii ^erez Syna Swoego, Hrista Iisusa”. On

goworit k serdcu kavdogo ^eloweka, kotorogo On pozwal. Esli ty

kogda-libo ^uwstwowal Ego golos ili sly[al, kak On stu^al w

serdce twoë, povalujsta, ne otwora^iwajsq ot |togo.

Dawajte pomolimsq.
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175 Nebesnyj Otec, w \tot we^er, my tak s^astliwy znatx,

otkrywaq \to Poslanie k Ewreqm, kak Pawel obra]aetsq prqmo k

Ewangeliqm. On ne prinql by, uznaw ob \tom ot kogo-libo ili po

kakomu-to opytu. On hotel, ^toby my znali, ^to takoe Istina. I

on obra]aetsq prqmo k Ewangeliqm, i on&wozwra]alsq k

Wethomu Zawetu, = Ewangelie, kotoroe bylo propowedano dlq

nih. I on uwidel, tam, po Wethomu Zawetu, wse teni i proobrazy.

Wot po^emu u nas estx segodnq \ta silxnaq Kniga k Ewreqm. I my

widim Eë, Gospodx, i Ona nam nrawitsq. I na protqvenii wekow

Eë svigali, Eë razbrasywali, pytalisx ot Neë otdelatxsq, no

Ona prodolvaet ukazywatx to ve samoe. Ibo Ty skazal: “Nebesa i

zemlq projdut, no Slowa Moi ispolnqtsq”.

176 Potom skeptik skavet: “Nu, ty skazal: ‘|to Pawel napisal’”.

Ne Pawel, no Bog, kotoryj byl w Pawle; to tworq]ee Su]estwo,

kotoroe bylo wnutri Pawla.

177 To^no kak bylo w Dawide, kogda on skazal: “Q ne dam Swqtomu

Moemu uwidetx tleniq, i ne ostawl@ du[i Ego w ade”. I Syn

Bovij wzql te Slowa togo proroka i otprawilsq w mesta ada. I

skazal: “Razru[xte \tu skini@, i Q wosstanowl@ eë za tri dnq”.

I On \to sdelal, potomu ^to Bovxe Slowo ne movet ne

ispolnitxsq. Kavdaq jota ispolnitsq. Kak my blagodarim Boga

za \to, za \tot slawnyj Urim Tummim, i znaq, ^to na[i

pereviwaniq w \tot we^er, Gospodx, podtwervda@tsq wspy[kami

zdesx w \toj Biblii! My rovdeny swy[e, imeem Swqtogo Duha.

178 Dorogoj Bog, esli zdesx w \tot we^er estx muv^ina ili

ven]ina, malx^ik ili dewo^ka, kotorye ne swidetelxstwowali ob

\tom, kak oni smogut woskresnutx, esli tam net Vizni? O-o, oni

goworqt: “U menq estx Viznx”.

179 No w Biblii skazano: “Viwu]aq w udowolxstwiqh zaviwo

umerla”. Wy goworite, ^to imeete Viznx, no wy mertwy. “Wy

zaqwlqete, = skazano w Biblii, = ^to imeete Viznx, no wy

mertwy. Ty gowori[x, ^to ty razbogatela i ni w ^ëm ne

nuvdae[xsq; no ne znae[x, ^to ty ni^tovnaq, valkaq, nagaq i

slepaq, i ne znae[x ob \tom”. I takowo sostoqnie cerkwej

segodnq, Gospodx. Kak oni upuska@t \ti welikie cennye we]i.

Znatx, ^to welikij Iegowa Bog, Kotoryj tolxko movet

proizwesti&On skazal: “Prinesite Mne teh rybok”. Emu nado

bylo wzqtx tu rybu, ^toby=^toby ^to-to s nej sdelatx.

Pokazywaq, ^to woskresenie dolvno bytx ^em-to, s nim ^to-to

nado delatx. On ne tolxko sozdal rybu, no on sozdal rybu

wype^ennu@; On wypek hleb. I On nakormil pqtx tysq^ pqtx@

rybkami, hlebami i dwumq rybkami. O Gospodx, \to bylo w Ego

rukah, i On byl Tworcom. No Emu nado bylo imetx ^to-to w Swoej

ruke.

Bove, daj nam w \tot we^er otdatx sebq w Ego ruki i skazatx:

“O Bove, primi menq, kakow q estx. I kogda priblizitsq konec

moej vizni, daj mne prodolvatx s \toj nadevdoj, kotoraq wo
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mne, znaq, ^to q rovdën swy[e i Twoj Duh swidetelxstwuet wo

mne, i swidetelxstwuet s moim duhom, ^to q Twoj Syn ili Twoq

Do^x”. I w tot poslednij denx Ty woskresi[x ih. Daruj \to,

Otec.

180 I w to wremq, kak my sklonili na[i golowy, najdëtsq li tot,

kto podnimet swo@ ruku i skavet: “Wspomni menq, Brat

Branham, w molitwe. Q ho^u, ^toby Bog uznal menq,

kogda&prevde, ^em ujdu s \toj zemli, ^toby On uznal menq tak

horo[o, ^to On nazwal by moë imq. I q otwe^u”. Blagoslowit

Gospodx tebq, syn. Blagoslowit Gospodx was, i was; i was, dama.

Kto-nibudx e]ë? Podnimite swo@ ruku. Skavite: “Pomolisx za

menq, Brat Branham”. Wot ^to my budem delatx. Blagoslowit tebq

Bog, @naq ledi. |to horo[o.

181 Teperx, kogda wy sklonili golowy, molitesx, q spo@ kuplet

\toj pesni.

Wse sokrowi]a mirskie

Is^eza@t bez sleda,

No bogatstwa nezemnye

Obretaj ty nawsegda!

W Bovxi ruki wsë predaj,

Wwysx nadevdy ustremlqj.

On estx tot, Kto ne izmenit,

W Bovxi ruki wsë predaj.

182 Teperx, poka ona igraet, stoi[x, skloniw golowu, ne

podnime[x li swo@ ruku, i ne skave[x li: “Da, Gospodx, wot

moq”? Dlq ^ego \to? |to pokavet, ^to twoj duh w tebe prinql

re[enie. “Protqni ko mne ruku, Gospodx”. Blagoslowit tebq Bog,

dewo^ka. “Q podnimu swo@ ruku”. Blagoslowit tebq Bog, dewo^ka

zdesx. |to zame^atelxno, dorogaq. Bove, Ty znae[x, kakoe s^astxe

widetx, kak wy \to delaete. “Ne prepqtstwujte malym detqm

prihoditx ko Mne”.

183 “Q ho^u, Bove, ^toby Ty derval menq za ruku. I w tot denx,

q ho^u bytx w Twoej ruke; ^to kogda Ty pozowë[x = q pridu”. Da,

kak bylo s Lazarem. Blagoslowit tebq Bog, sestra.

Kolx projdë[x Ego tropo@,

Bogu wernostx sohrani[x,

Woznesënno@ du[o@

W Slawe swetlyj dom uzri[x!

Togda ^to ty bude[x delatx sej^as?

W Bovxi ruki wsë predaj,

Wwysx nadevdy ustremlqj.

On estx tot, Kto ne izmenit,

W Bovxi ruki wsë predaj.

184 Nebesnyj Otec, podnqlosx neskolxko ruk, na \tom

nebolx[om sobranii segodnq we^erom, kotorye hotqt

dervatxsq segodnq za Two@ neizmennu@ We^nu@ ruku. Znaq,
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^to to, ^to wru^eno Tebe&Ty skazal: “Wse, kogo dal Mne

Otec, pridut ko Mne, nikto iz nih ne poterqetsq. I Q

woskre[u ih w poslednij denx. Ne smogut pogibnutx, ne budut

podsudny, no polu^at We^nu@, We^nu@ Viznx”. I estx tolxko

odna We^naq Viznx. Ãto prihodit tolxko ot Boga. Ãto Bog. I

my stanowimsq ^astx@ Boga, poskolxku my = synowxq i do^eri

Bovxi. Kogda Duh Bovij estx w nas, my myslim podobno Bogu.

My dumaem o prawednosti i swqtosti, i my staraemsq vitx

tak, ^toby ugoditx Emu.

185 Daruj, Gospodx, ^toby tot tip Vizni wo[ël w kavdogo

^eloweka, podnqw[ego ruku. I te, kotorye dolvny byli by

podnqtx ruku, no ne sdelali \togo, q mol@, ^toby Ty prebywal s

nimi. Daruj \to, Otec. I kogda dostignem konca puti, viznx

okon^itsq, ^toby w tot denx nam wojti w pokoj s Nim, gde my

nikogda ne sostarimsq, nikogda ne zaboleem, nikogda ne budet

problem. Do togo momenta hrani nas radostnymi i s^astliwymi,

prodolva@]imi woshwalqtx Ego, ibo my prosim \to wo Imq Ego.

Aminx.

186 Teperx wse weru@]ie, dawajte my prosto podnimem ruki i

spoëm tot pripew.

W Bovxi ruki wsë predaj,

Wwysx nadevdy ustremlqj.

On estx tot, Kto ne izmenit,

W Bovxi ruki wsë predaj.

Teperx dawajte napoëm \to. <Brat Branham na^inaet napewatx

W Bovxi ruki wsë predaj.=Red.>

187 W to wremq kak napewaete, tomu, swoemu sosedu; skavite:

“Blagoslowit tebq Bog, sosed”. Povmite komu-nibudx ruku, kto

nahoditsq rqdom s wami. “Blagoslowit tebq Bog”. Teperx s obeih

storon. Povmite ruki s obeih storon. “Blagoslowit tebq Bog,

sosed. Da budet Bog s toboj”. Wwysx nadevdy ustremlqj.

Dok, q zna@, ^to ty nahodi[xsq zdesx, brat. Q zna@, ^to ty

byl zdesx, Brat Newill, nedawno.

Kolx projdë[x Ego tropo@,

|to proizojdët odnavdy.

Bogu wernostx sohrani[x&

My tam wstretim Brata Sx@warda.

Woznesëno@ du[o@

W Slawe swetlyj dom uzri[x!

W Bovxi ruki wsë predaj&

Mne nrawitsq podobnoe poklonenie, posle propowedi.

W Bovxi ruki wsë predaj,

Wwysx nadevdy ustremlqj.

W Bovxi ruki wsë predaj.
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Na zemle wsë skorote^no,

Na mirskoe ne wziraj.

Ustoit li[x to, ^to we^no,

W Bovxi&

Dawajte sej^as predstawim Ego sebe, tot Newidimyj

nahoditsq sredi nas, i prosto poklonqjtesx Emu wo wremq na[ego

peniq.

W Bovxi ruki wsë predaj,

Wwysx nadevdy ustremlqj.

On estx tot, Kto ne izmenit,

W Bovxi ruki wsë predaj.

Mir! Mir! Sladostnyj mir&

Prosto poklonqjtesx Emu sej^as.

Nishodq]ij&

Propowedx zakon^ilasx. |to poklonenie.

Q mol@, ustremlqjsq nad duhom moim

W neizmennoj l@bwi bez konca.

Prosto okunitesx w Nego.

Mir! Mir! Udiwitelxnyj mir,

Nishodq]ij s&

Tot welikij Isto^nik, On otkrywaetsq.

&ot Otca;

Q mol@, ustremlqjsq nad duhom moim

W prewoshodnoj l@bwi bez konca.

Razwe \to na was ne okazywaet ^ego-nibudx?

Mir! Mir! Sladostnyj mir,

Nishodq]ij s Nebes ot Otca;

Q mol@, ustremlqjsq nad duhom moim

W neizmennoj l@bwi bez konca.

Razwe |to ne sodervit w sebe ne^to bogatoe i priqtnoe?

188 Interesno, movet, zdesx estx takie, kto bolen i ho^et, ^toby

za nego pomolilisx s pomazaniem? Esli estx takie, prosto

wyberite sebe mesto. Ta ven]ina w inwalidnoj kolqske, tam?

Pustx ona budet na tom meste. Q podojdu, ^toby za neë

pomolitxsq. Ej ne nado budet wstawatx s kolqski. E]ë odna?

Horo[o.

O-o, razwe wam ne nrawitsq \ta ^astx sluveniq? Kto iz was

^uwstwuet, prosto znaet, ^to zdesx estx Prisutstwie Bovxe? |to

to, o ^ëm q gowor@. Tot ve samyj&Prosto ^uwstwue[x sebq

kak&Kto iz was ^uwstwuet sebq tak, ^to ho^etsq prosto

kri^atx? Teperx dawajte posmotrim. Prosto ^uwstwuet, kak

ohwatywaet ne^to, ^to mog by, hotel by kri^atx. Widite?

Mir! Mir! Sladostnyj mir,

Nishodq]ij s Nebes ot Otca;



EWREQM, PERWAQ GLAWA 29

Q mol@, ustremlqjsq nad duhom moim

W neizmennoj l@bwi bez konca.

Siqj na menq,

189 Poka my poklonqemsq, my sobiraemsq teperx molitxsq za

bolxnyh s pomazaniem. Povalujsta, projdite wot s@da, ledi!

190 Kakowo zna^enie \togo? “Molitwa wery iscelit bolxnogo”.

Teperx wse prebywajte w molitwe, prosto napewajte tu pesn@.

Dumajte ob Iisuse, iscelq@]em bolxnogo. Pomavxte eë eleem.

À
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|ti odinnadcatx propowedej Brat Uillxqm Marrion Branham propowedowal

po anglijski s 21 awgusta do 22 sentqbrq 1957 goda w Skinii Branhama w

Dveffersonwille, [tat Indiana, S{A. Nape^atano s magnitofonnoj zapisi bez

sokra]enij i izmenenij na anglijskom qzyke. Ãtot russkij perewod nape^atan i

rasprostranqetsq izdatelxstwom “Voice Of God Recordings”.
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